












































som underläkare vid ett sjukhus i landsorten, hade de gift sig. 
Och två år senare hade Vivan Gull kommit till livet och 
världen: en efterlängtad pant för en innerlig kärlek och ett 
gott kamratskap, som varat utan konflikter under allt för få år.

Vivan Gull beslöt att vänta tills hon blev myndig. ’Det var 
bara ett och ett halvt år till dess. Och under denna väntans 
tid kom hon på en idé. Hon författade en annons: ”Ung dam, 
önskar i tankeutbytningssyfte korrespondera med bildad man, 
som hyser intresse för musik, litteratur och konst...” Vivan 
Gull erhöll en myckenhet svar, en del väckte hennes löje, en 
dtel hennes förtrytelse och förvåning. Sedan hon gallrat bland 
de legio friama, svarade hon på några, av dessa bortföllo en 
efter en tills en enda kvarstod, som syntes henne vara den 
mest respektable och för hennes intressen mest givande. Denne 
som kallade sig Johan Jacob Billinger skrev kort och gott och 
rakt på sak, icke om sig själv, men om livet och människorna 
och deras behov av skönhet och kamp, i konst och musik och 
litteratur. Det blev en givande korrespondens, som varade ett 
halvt år eller så, då hennes litteräre och epistoläre vän, före­
slog ett sammanträffande och ett gemensamt besök på Natio­
nalmuseum. Efter någon tvekan svarade Vivan Gull jakande 
på denna framställning och så bestämdes dag och tid, och som 
igenkänningstecken skulle han bära — på eget förslag — en 
Baedeker i handen.

Det var en aning vår över Stockholm, den söndag Vivan 
Gull steg av spårvagnen vid Karl XII torg. Strömmen bar 
seglande, drivande isflak, på vilka vildänder och måsar seg­
lade, och genom molnbankarna sköto knippen av solstrålar 
över kajerna och stadens hus. På Nationalmusei trappa, stod en 
högrest man i grå ulster med grå pälskrage, grå damasker och 
grå filthatt, med en röd bok i handen.

— Fröken Ewonius, sade mannen och lyfte sin hatt, jag är 
Johan Jacob Billinger. Har jag tillfredsställelsen att i någon 
mån, till en början, i det yttre motsvara en eventuell fördel­
aktig uppfattning om min person.

■— I det stora hela —r och för övrigt gör det detsamma, sade 
Vivan Gull, ty något skulle ju sägas.

De gingo båda upp för trapporna. Johan Jacob Billinger 
tog i dörrhandtaget.

— Nej men, sade Vivan Gull, museet är ju stängt för ren­
göring.

— Ja, sannerligen har ni inte rätt!
De stodo rådvilla en stund.
— Tillåt mig fröken Ewonius föreslå att vi går och äter till

sammans. En god lunch, bestäm plats, —------
— Nej tack, herr Billinger, jag äter hemma. Förövrigt måste 

jag gå nu.
— Skall ni gå. Tillåt mig följa----------
— Det är fasligt vänligt av er alltsammans, men jag åker 

hem, herr Billinger.

Det var icke utan nyfikenhet Vivan Gull inväntade posten 
de närmaste dagarna. Det skulle bli intressant att se huru 
herr Johan Jacob Billinger reagerade i brev. Men dagarna 
gingo och intet hördes och vart efter tiden gick, började Vivan 
Gull inse att hon kanske handlat dumt ehtlru fullt konven­
tionellt. Hade hon icke velat, önskat komma ut i livet, se 
människor, höra något annat än det som var dag. omgav henne. 
Och hade icke Johan Jacob Billingers erbjudande varit ett 
tillfälle att komma ut ur cirkeln, den vanda miljön. Och snart 
anklagade hon sig själv för ett barnsligt uppträdande, för flick­
aktigt, omoget, dumt Han hade ju dock i sina brev uppträtt 

som en bildad man och som han framställt sig vid sammanträf­
fandet hade han icke jävat bilden. Herr Johan Jacob Billinger 
hade med all rätt funnit henne dum, för dum, att fortsätta 
korrespondensen med.

Fru Ewonius hade iakttagit en viss förändring hos sin dotter 
som hon funnit stillsammare, ehuru något tankspridd. Men 
framför allt hade hon funnit Vivan Gull mera hängiven mu­
siken än någonsin förr. Och fru Ewonius tänkte att Vivan Gull 
kommit på andra tankar om sin framtid. Det rådde sålunda 
frid och harmoni i hemmet och åter gingo dagarna, dag efter 
dag, vecka efter veçka, och veckorna blevo månader.

Men Vivan Gull hade icke kommit på andra tankar. Hon 
hade endast sett tiden an och spunnit sina nät. Och det var 
inte utan att Johan Jacob Billinger hade sin orsak i detta för­
hållande. Vivan Gull hade nämligen kommit till den slut­
satsen, att hon skulle bli ännu dummare än hon var den 
gången, om hon stannade hemma och väntade tills friaren kom. 
Å, nej, Vivan Gull skulle allt själv ha ett ord med i laget. 
Och skulle hon ha en man, så skulle det vara en ny man, och 
icke någon av dessa gamla hon sett sedan hon var barn---------

En dag medan fru Ewonius, nyss hemkommen från ett torg­
besök, ordnade med blommor i vaserna i salongen, bad Vivan 
Gull om ett samtal.

Fru Ewonius blev lätt förvånad.
—■ Javisst, var det enda hon sade, skall jag sätta mig, vänta 

tills jag ordnat med vasen här.
— Jag kan tala medan du sysslar med blommorna, sade 

Vivan Gull.
Vivan Gull strök en lock ur pannan.
— Jo mamma, jag skulle bara tala om att jag fått plats som 

lektrice hos en fru Simmson.
Fru Ewonius tappade en tulpan som föll till golvet. Vivan 

Gull tog upp den.
— Jag förstår att mamma vill veta litet om vem fru Simm­

son är. Hon står i telefonkatalogen som generalkonsulinna. 
Och fru konsulinnan bor vid Strandvägen. Med nummer 68.

Fru Ewonius teg.
— Önskar mamma veta något vidare?
— Tackar om, sade fru Ewonius ödmjukt.
— Min plats börjar i morgon. Min arbetstid är från elva till 

tre och från fem till sju eller åtta. Och så blir det teater­
besök. Ja- och —

Fru Ewonius undrade stillsamt.
— Skall du bo hemma, eller —
— O nej, jag har ett förtjusande rum med vinröda gardiner

och vit möbel------
Det var tyst en stund. Mor och dotter voro brydda inför 

varandra.
— Vad-tror-du-pappa-skulle-ha-sagt — — — sade fr“ 

Ewonius.
— Lilla mamma, varför dra fram pappa. Förresten tror jag 

han skulle ha sagt: duktig flicka.
— Då får jag väl säga detsamma, sade fru Ewonius, som 

innerst kände sig mera belåten med det inträffade än hon 
ville yppa.

Simmsons hade sin våning på nedre botten intill Djurgårds- 
bron. Från våningens fönster ägde man en lika lantlig som stads- 
mässig vy. Det lantliga aspektet utgjordes av Djurgårdens 
skogiga kontur, Djurgårdsbrunnsviken och Nybrokajens rader 
av roslags- och ålandsskutor. Och så var det staden, staden ■ 
Med de soliga dagarnas flanerande Stockholm och kvällarnas



myllrande folkliv ut till Djurgården. Och så var det vakt­
paraden var dag,---------

Simmsons voro infödda stockholmare. Konsul Simmson hade 
tillhört den grupp företagsamma män vilka under det gamla 
seklets sista decennier uppbyggde Stockholm till storstad. Carl 
August Simmson hade varit enkel byggmästare, som sett sitt 
livs mödor krönas med allt vad ett liv har att ge av penningar 
och yttre och inre lycka. Sedermera generalkonsul Simmson, 
hade hört till de män vilka icke inför framgången förlora kon­
takten med det gamla. Sålunda hade han vidhållit sitt ur­
sprung och funnit Clara Gustafva Carlsson som han i tidiga 
ungdomsår gift sig med vara den bästa och trognaste livsled- 
sagarinnan. Hon hade vandrat från det lilla söderkafeets 
kök, till den stora våningen med bibehållen självaktning och 
fattning. Hon hade förstått att anamma det bästa av vad 
livet och människorna gett utan att förneka sin personlighet. 
Hennes naturliga stolthet och klara intellekt hade lätt till­
låtit henne att anamma såväl den inre auktoriteten som den 
yttre grandessan som tillhörde miljön. Hon var konsulinnan 
Simmson men hon var till sin kärna fröken Klara Gustafva 
Carlsson från S:t Paulsgatan i Maria församling.

Från den dag då Vivan Gull för första gången stigit in i 
det Simmsonska hemmet hade de funnit varandra. Medan 
Vivan Gull läste eller konverserade, studerade fru konsulin­
nan sin unga väninna med världs- och människoklok undran. 
Hon förstod att här var någon som ville något med sitt liv 
och det var icke minst tack vare detta hon fann behag i att 
lyssna till Vivan Gulls mjuka och klara och melodiska stämma.

Dagarna gingo.
Det hade varit höst med drivande skyar och silande regn. 

Hon hade sett vintern komma med fallande snö mot Djur- 
gårdshöj dernas mörka fonder. Och Vivan Gull hade gått genom 
det mesta av årets nya litteratur då hon en dag upptäckte 
att den långa vintern blivit vår.

Genom salongens höga och välombonade fönster strilade en 
skälvande jgyllene solstrimma. Och mellan seglande skyar 
lyste himlen blå och stegen där ute ljödo lättare och rösterna 
lystes upp i skratt. Och en dag hade solen där ute vuxit till 
ett milt hav av ljus, som uppsökte rummets alla vinklar och 
vrår.

Vivan Gull hade läst J. P. Jacobsens Niels Lyhne.
”Det finns starka människor, som kunna taga sin sorg på 

sig, starka naturer, som just känna sin styrka i bördans tyngd, 
emedan de som äro svagare, ge sig hän till sorgen viljelöst så­
som man ger sig hän i en sjukdoms våld.--------- ”

Vivan Gull hade ännu icke upplevt vare sig den stora 
sorgen eller den stora glädjen. Sant är att hon enligt naturens 
ordning saknat sin fader, men det hela var dock innerst nagot 
som stod utanför henne, icke angick hennes eget liv, hennes 
själ, hennes doldaste, hemligaste, blott anade liv, som en gång 
skulle gå i blom. Ty det var ju livets mening, att livet skulle 
blomma.

Fru Simmson steg in i rummet.
— Det börjar bli vår, och efter våren kommer sommaren, 

sade fru Simmson, och det är ungdomens tid. Och jag har 
tänkt att du skall få komma ut ett tag efter en lång vinter 
med en gammal människa.

— Tant menar att vi skulle åka ut ett tag. Ja, det vore 
roligt.

— Nej, min flicka, du skall ut med ungherrar, karlar, du 
skall ha herrsällskap. Djurgåm runt, det gjorde Simmson och 
jag då vi var unga. Tänk du, vi hade inte råd att gå på Has­

selbacken, utan vi drack kaffe i ett stånd på Slätten. — Jo du, 
så kan det vara och så kan det gå.

— Jag bryr mig inte så mycket om ungherrar tant, sade 
Vivan Gull.

— Jasså inte det. Då passar det ännu bättre, att du får se 
karlar. Du har väl inte tänkt sitta så här hela ditt liv. Du 
skall få se en ungherre strax. Så ung är han inte precis, 
men han är bra. — Nu ringde det, han är punktlig.

Vivan Gull reste sig.
— Få vi främmande?
— Främmande, jo vi få främmande må du tro.
Mellan dubbeldörrarnas portierer stod en gammal bekant.
— Tjänare tant, jag har länge tänkt söka upp dig — — — 

Han avbröt sig och stirrade en aning dumt på Vivan Gull.
Fru Simmson sade:
— Det är min systerson Johan Jacob Billinger — Vivan

Gull Ewonius, min kamrat och mitt sällskap. — Och vet du 
Jacob, jag sade just åt fröken Ewonius att hon behövde kom­
ma ut på Djurgårn ett tag och få litet luft med en karl. Ni 
kan gå på Hasselbacken sedan----------

— Hasselbacken är inte öpppen ännu tant. Men jag såg
i dag i tidningen att Djurgårdsbrunn öppnat sin veranda. Och 
kanalen är vacker —------

Fru Simmson sade:
— Gå du med Jacob till Djurgårdbrunn. Brunn är kanske 

inte så fint som Backen, men Jacob vet vad som passar.
— För två människor som fröken Ewonius och jag med 

sinne för det romantiska med mera här i tillvaron är gamla 
Brunn just rätta platsen för en liten vårmiddag. — Då får jag 
föreslå att vi promenerar dit ut och äter en liten vårmiddag 
till sammans med tant i andanom som förkläde svävande över 
oss. Ni säger inte nej, fröken Ewonius.

— Nej, herr Billinger, jag har blivit litet klokare sedan sist. 
Så jag har att niga och tacka ja tack.

— Så gick vi då, tant lilla, sade Johan Jacob Billinger.
— Ja, Gud vare med er båda två, sade fru Simmson.
Hon följde dem med undrande blick och ett vemodigt leende.

Den tolvte augusti (fru Klara Simmsons namnsdag) lästes 
i tidningarna följande annons:

Förlovade
Johan Jacob Billinger

och
Vivian Gull Ewonius

Stockholm. 12/8 Stockholm.

kvalitetsskor.
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Willy Waljridsson:

Episod 
på tåg

Kupén var fullsatt av resande. Vid fönsterbordet satt fyra 
karlar i skjortärmarna och spelade poker. Ett par unga damer, 
tydligen på väg till sin semestervistelse, satt fördjupade i var 
sin lätta förströelseroman. Tre beredskapare satt tysta och svet­
tiga, i sina rätt så varma uniformer. En äldre fru, med blän­
kande ringar på de knubbiga fingrarna, satt och mumsade på 
läckra chokladpraliner, ur en lyxask, med ett ljusblått siden­
band omkring och en trind, fet herre, av grosshandlaretyp, satt 
och tuggade på en frodig cigarr. Utanför fönstret svepte det 
svenska sommarlandskapet förbi. Leende dalgångar. Brusande 
älvar. Skogar, med allvarliga barrträd och ljusa, vitstammiga 
björkar.

Tysta, med tankfulla ansikten, satt ett par arbetarekvinnor 
mitt på ena bänken. De hade varit in till närmaste provinsstad 
och de var på hemväg nu till byn uppe i skogarna. De var inte 
så värst gamla till åren, men de såg rätt åldrade ut i alla fall. 
Deras ansikten var tunna och magra och deras händer var 
märkta av skogsbygdernas hårda vardagsslit. Efter en stund 
börjde de samtala med varandra. De talade dämpat och lågt. De 
nämnde om grannarna där hemma. Tiderna var tryckande och 
svåra.

— Det går väl an så länge en får ha hälsan, sade de. Får en 
bara ha hälsan så. Har en hälsan ska en inte klaga. Men när 
ohälsa och olyckor kommer. Som nu hos Johanssons oppe. Stac­
kars Johansson och henne med. Hon får det besvärligt. Stac­
kars hon.

Den de talade om var en granne hemma i byn. En skogsar­
betare, som alla andra där uppe. Han hade råkat ut för en 
olyckshändelse nu i dagarna. Han låg på sjukhuset nere i stan. 
Hustrun gick hemma och väntade ett barn, när som helst. Tred­
je barnet. Äldsta barnet var visst fem år nu. Stackars hon. Hon 
skulle inte få det lätt. Så dyrt som allting var i dessa tider.

— En vet ju hur det är. De två kvinnorna såg på varandra. 
En vet med sej själv hur det är. Det kostar både det ena och 
det andra. Kläder till en liten går också på pengar. Stackars 
hon. Hon får det inte lätt. Om en ändå kunde träda emellan. 
Men så svårt och besvärligt som allting är.

De kom beständigt tillbaka till detta: Stackars hon: Hon får 
det inte så lätt! De satt och grävde ner sig i sitt eget. De tyck­
tes omedvetna om de andra de hade omkring sig här. Det låg 
inte någon bitterhet i orden och ingen önskan att väcka upp­
märksamhet. Det var bara två skogsarbetarekvinnors bekym­
mer, som lyste igenom dem. Stackare. Hon får det svårt. Om 
man ändå kunde göra någe åt det. Man mäktar och kan så lite. 
Så trångt och besvärligt som det är.

WzfWi I 
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Framme på fönsterbordet klingade mynten. Där fattades inte 
pengar i spelpotten. Ringarna glänste och gnistrade på den äldre 
damens korta, knubbiga fingrar. Grosshandlareherrns Havanna 
sände ut en doft, som skvallrade om att den inte var av billi­
gaste sorten. De två semesterfirande unga damerna var tip-top. 
Eleganta, med sorglösa ansikten. Utanför skymtade landskapet. 
Barrträd och vitstammiga björkar.

— Stackare. Hon får det allt bra svårt. Om man ändå kunde 
träda emellan på nåt sätt . . .

De två skogsarbetarehustrurna var fångade av sitt. De satt 
med tankfulla och tunga ansikten. Det lyste något rejält och 
segt över dem. De var typen för präktiga svenska arbetarehust­
rur, ur en arbetaregrupp, som ännu lever under tämligen svåra 
och osäkra förhållanden. De tre beredskaparna såg på varandra. 
Ingen av dem sade något, men de växlade en nick. Samtidigt 
tog de fram sina portmonnäer. Det klingade fattigt ur dem. Tre 
händer, med en krona i varje hand, sträcktes tvekande fram 
mot de två kvinnorna.

— Tag inte illa opp, men ... Vi skulle så gärna vilja ge 
någe ... Vi skulle så gärna vilja skicka, som en liten fadder­
gåva, om vi får . . .

— Nej inte. Inte skulle de det. Inkallade och allting. Det var 
för mycket. Det skulle de inte. Inkallade. Man visste hur det 
var . . .

— Jo. Vi ville det. Vi blir ledsna om vi inte får. Det är för 
dom . . . För henne, frun och för det väntade barnet och för ho­
nom, som ligger på sjukhuset, vi vaktar kring vårt land . . .

Orden hade kommit lågmälda och tvekande, men de hade 
hörts i alla fall. En av spelarna, framme vid fönsterbordet, tog 
en femma ur potten och räckte den åt kvinnorna. De två unga 
damerna fick upp sina väskor. Grosshandlareherrn rörde i väst­
fickan. Den äldre damen, med de knubbiga fingrarna, fiskade 
upp en tvåkrona ur sin börs.

— Vi ville ge en liten, liten smula vi med. Vi ville ge något 
litet vi med . . .

Mer var det inte. Allt var sig om igen likt. De fyra, kring 
bordet, fortsatte att spela. De två unga damerna läste. Den äl' 
dre frun mumsade vidare på pralinerna. Grosshandlareherrn 
bolmade på Havannan.

Utanför skymtade landskapet. Solen sken över älvarna och 
skogarna. Var det inte som om den lyste som klarare och gla‘ 
dare? Som om den tyckte sig ha sett något vackert?
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Biträdet och springpojken hade nyss gått och Valter Hed stod 
mnanför disken och räknade en tämligen mager dagskassa. Det 
hade varit en tyst dag med en och annan strökund, som på sin 
höjd köpt litet mattnubb och annat småkrafs.

Just den kvällen längtade han efter förströelse och skulle 
sökt upp någon vinrestaurant, om inte ett hällande regn förta­
git honom lusten att ge sig ut på gatorna. Nu gick han i stället 
ut bakvägen i porten och tog hissen upp till femte våningen, 
dar han hade sin dublett. Hade han inte gjort det skulle han 
gått miste om det äventyr, som tog sin början i samma ögon­
blick han låste upp dörren och steg in i hallen.

En doft, som inte hörde till den vanliga i hans ungkarlslya, 
slog emot honom. Han vidgade näsborrarna och vädrade — 
ambra var. det visst. Besynnerligt, tänkte han och såg sig om­
kring. Ingenting ovanligt kunde han upptäcka. Men så öppnade 
han dörren till sitt ena rum och möttes av en minst sagt ovän­
tad syn.

Djupt nedsjunken i én av fåtöljerna satt en ung dam med ena 
benet nonchalant kastat över det andra och blåste ut de elegan­
taste rökringar han någonsin skådat. Rökringama svävade sakta 
Over hennes huvud, höjde sig och försvunno mot takets vita 
bakgrund.

Hon sträckte sig makligt mot rökbordet, slog av askan och 
log mot honom.

— Förlåt att jag röker av era cigaretter, sade hon med låg, 
behaglig stämma, men vi kvinnor blev grymt missgynnade till 
herrarnas fördel. Det var mycket oartigt gjort av er.

— Av mig? Jag har inte haft det minsta med damernas to- 
bakstilldelning att skaffa, svarade han och undrade var han 
*ett henne förut.

Hon gjorde en trött, avvärjande gest och skickade ännu en 
elegant rökring upp mot taket. Hennes hår var som en stor, 
röd och flammande låga, gnistrande och sprakande av liv. An­
siktet var långlagt med framskjutande, energisk haka och den 
ljusa, klara hyn ett säkert tecken på att hårets färg var med­
född. Små lustiga gropar vid mungiporna gav henne ett skratt- 
lystet utseende. Valter Hed sökte i minnet. Var hade han sett 
detta röda hår? Och ögonen — visst hade han sett dessa sjö­
gröna ögon förut.

— Med vem har jag den äran . . . Han bugade och såg frå­
gande på henne.

— Jag föredrar att uppträda inkognito just nu, svarade hon 
småleende.

— Hm . . . javisst, men . . .
— Ni undrar varför ni finner mig här . . . därför att jag inte 

har någon träning i fasadklättring.
— Jag förstår inte ... ni har väl något ärende.
Liksom skuldmedvetet sänkte hon blicken och betraktade si­

na naglar.
— Är ni en . . . hem . . .en inbrottstjuv?
— För all del! kalla mig gärna så om ni vill, men medge att 

det låter illa. Säkert kan ni hitta på något som låter trevligare.
— Nåja, sade han med ett roat leende och slog sig ned i få­

töljen mitt emot henne, låt oss då hellre säga äventyrerska. Lå­
ter det bättre?

— Mycket bättre! Äventyrerska, sade hon och liksom smaka­
de på ordet, mja, det är en viss luft över en sådan titel. Den för 
tanken på badorter, luxuösa hotell, spelhelveten och gudarna 
vet allt. En fläkt från stora världen.

Hon knäppte händerna över knät och såg drömmande upp i
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taket. Sä satt hon en stund och tycktes helt och fullt ge sig i 
de angenäma drömmarnas våld. Beundrande satt Valter Hed 
och såg på henne, tyckte det var skada att hon givit sig in i 
ett så riskabelt yrke.

— Hur kom ni in på den här banan? sade han och tog hen­
nes hand.

— Dels måste jag ju leva . . . Hon suckade litet.
Tyst satt han och höll hennes hand, överläde om han borde 

erbjuda henne plats i sin järnaffär och sålunda rädda henne åt 
samhället. Fast han kunde ju inte begripa vad för slags syssel­
sättning det i så fall skulle bli. Hans funderingar avbrötos bru­
talt, när hon sade med en lång, darrande suck:

— Och så längtar jag vansinnigt efter vackra smycken.
Vackra smycken — han stelnade till, ty nu som först erin­

rade han sig några gamla unika smycken, som tillhört hans 
mor. Han undrade hur mycket den vackra äventyrerskan hun­
nit med innan han kom. Pinsamt berörd sneglade han åt hen­
nes handväska. Visserligen gav situationen honom rätt att se 
inehållet i väskan, men som den damernas riddare han var, så 
ville han ogärna fordra det i onödan. Han satt tyst och lekte 
med hennes hand, den var lång, smal och aristokratisk. Under 
tiden försökte han på telepatisk väg vädja till hennes eventu­
ella samvete. Lugnt leende mötte hon hans forskande ögon.

Slutligen släppte han hennes hand och reste sig upp, mumla­
de något om att det var rökigt i rummet och öppnade balkong­
dörren ett slag. När han stängt den gjorde han några lovar 
runt golvet, stannade liksom av en händelse framför ett doku­
mentskåp och öppnade det. Till hans outsägliga lättnad farm 
han allt orört, blev uppspelt och frågade om han fick bjuda på 
något. Ett glas vin till exempel, föreslog han.

— Nej tack, svarade hon. Jag dricker aldrig sprit i obekanta 
herrars sällskap.

— Mycket förståndigt, svarade han leende och tog åter plats 
mitt emot.

— Nåå, saknade ni något? frågade hon med ett retsamt skratt.
— Ni hann väl inte. Är ni inte rädd att jag ska ringa efter 

polis?
— Den risken är inte stor, sade hon. Män har i allmänhet hu­

mor. Och den som har humor brukar vara storsint.
— Tänk, om jag nu saknar humor, sade han och trängde till­

baka ett leende.
— Ja, då vore jag illa ute . . . människor utan humor är far­

liga.
Hon kastade en förstulen blick på sitt armbandsur och gjorde 

en rörelse som för att resa sig. Det var då han gjorde en märk­
lig upptäckt: hon var inte klädd i ytterkläder och måste såle­
des bo i huset. Konstigt, tänkte han, att jag inte tänkt på det 
förrän nu.

— Sitt en stund till... har vi inte sett varandra förut? sade han.
— Inte alls otroligt.
— Men var och när?
— Ja, säg det! kanske i Paris, framkastade hon vårdslöst. Ef­

ter kapplöpningarna på söndagarna brukade jag dricka te på 
La Cascade. Möjligt är också att vi sett varandra på Café de la 
Paix eller Napolitain. Eller kanske vi möttes i någon hotellkor­
ridor, Plaza Athenée exempelvis. Där bodde jag rätt länge.

— Och var kanske verksam som hotellråtta? smålog han.
— I den genren har jag inte arbetat.
— Inte! då ber jag tusen gånger om förlåtelse!
— Ingen orsak! jag är inte lättstött, försäkrade hon ivrigt.
Han bjöd henne en cigarrett. De rökte en stund under tyst­

nad och betraktade varandra med än lekfulla och än retsamma 
blickar.

— Tänk, om vi råkades någonstans i Italien, återtog hon och 
gav honom en kisande blick. Jag höll mest till i Florens och 
bodde då på Baglioni. Annars gjorde jag mest bara blixtvisiter 
genom städerna . . . för att samla så många hotellmärken som 
möjligt på mina väskor. Det ser pampigt ut, inte sant?

— Bodde ni alltid på lyxhotell?, frågade han med ett halvt 
försmädligt och halvt roat leende.

— Inte alltid, skrattade hon till. När jag kom till Assisi var 
min reskassa på upphällningen, och som jag var van att mäta 
munnen efter matsäcken, så nöjde jag mig med ett billigt logi 
och tog in på Unione. Men man åt gott där och tegelgolven gav 
en härlig svalka ifrån sig.

— Ni tycks vara en vittberest äventyrerska ... på tal om 
Assisi . . .

En telefonsignal från rummet intill avbröt honom. Motvilligt 
gick han in och svarade. Samtalet tog inte stort mer än någon 
minut i anspråk, men då han återvände var rummet tomt. Han 
skyndade ut i förstugan och lyssnade. Inga ljud efter klackar 
mot trappstenarna, hissen stod stilla i bottenvåningen och in­
gen dörr som öppnades och stängdes. Det var rent av kusligt att 
hon hunnit undan på så kort tid och därtill fullkomligt ljudlöst.

Han gick in igen. I askkoppen lågo några cigarettmunstycken 
med spår efter läppsmink, säkra bevis för att upplevelsen varit 
verklig och ingen dröm. Fåtöljen var ännu varm efter hennes 
kropp. Och svagare än en döendes avskedsviskning dröjde en 
doft av ambra kvar. En känsla av saknad grep honom.

Han blev stående framför spegeln i hallen. På lut mot spegel” 
ramen stod ett reklamkort. Om det haft samma utseende som 
reklamkort i allmänhet skulle det säkerligen undgått hans upp­
märksamhet och blivit undanstädat. Men nu var det rosafärgat 
och skilde sig från alla andra reklamkort genom sitt förnäma 
format och konstnärliga tryck. Det stod där och pockade på 
uppmärksamhet till dess han tog det i nypan och läste det:

Har Ni inbrottsförsäkrat?
Vera Smith

Representant för Nya försäkringsbolaget.
Vera Smith var ett namn han dagligen sett på en dörr i sam* 

ma förstuga. De bodde vägg i vägg och hade samma balkong, 
som var avdelad med en inte särdeles hög barriär. Det var väl 
där han sett en skymt av henne. Fastän han farm hennes ar­
betsmetod väl drastisk, så tilltalade den ändå hans smak f°r 
äventyr. Han tog reda på hennes telefonnummer och ringde 
upp henne.

— Jag skulle vilja ha en inbrottsförsäkring i kväll, sade han.
— Går det inte lika bra i morron kväll vid sextiden, undra­

de hon.
— Mycket välkommen! sade han, I händelse att jag blir f°r' 

dröjd, så är det ju inget som hindrar att ni slår er ned och kän­
ner hemma. Inte sant?

— Såå . . . tänker ni låta tamburdörren stå på glänt i morron 
också?

— Vad ... ? Han hörde ett undertryckt skratt.
— Jo, dörren stod på glänt både länge och väl. Först ringde 

jag på för att varsko er, men då ingen kom gick jag in för att 
se om det hänt något. Balkongdörren stod öppen och genom 
korsdraget slogs tamburdörren igen. Ja, jag hann inte ut förrän 
ni stack nyckeln i låset . . . resten vet ni. Jag tyckte det var 
ett lyckat äventyr. Vad tyckte ni själv?

— Så lyckat att det borde få en fortsättning, svarade han.
— Jag ska sova på saken, svarade hon med låtsad tveksam

■het. God natt!
— God natt . . . äventyrerska!
Han lade på luren och hoppades på en fortsättning.



27

MARTIN HOLMGREN:

En bäck
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— Tja, sade föreståndaren för den lilla västaustralienska sta­
dens arbetsförmedling, det här jobbet som medhjälpare åt Tom 
Mac Mullin är nog det enda vi har just nu. Men som sagt, om 
ni vill vänta ett par veckor----------

Men jag ville inte vänta. Kunde inte, för att vara uppriktig. 
Pengarna var slut. Jag hade kommit från ”The bush”, från sko­
gen, för ett par veckor sedan, och min optimism hade varit 
större än tillgången på arbete. Nu erbjöd sig en anställning som 
medhjälpare åt en ung åkare, Tom Mac Mullin, på hans sex 
tons nya Bedford lastbil. Lönen var tio shillings per dag samt 
mat och husrum hos Mac Mullins föräldrar.

Jag slog till och Tom, som jag härefter vill kalla honom, och 
jag kommo utmärkt väl överens. Tom körde varor från de små 
städerna ut till farmarna och hade återfrakter av lantbruks­
produkter. Vid endast tjugusex års ålder hade han skapat sig 
ett gott levebröd.

*

Så kom regntiden. Vi körde som vanligt, men risken att bli 
sittande fast på de vägar, vilka genom det evinnerliga regnan­
det förvandlats till träsk var stor. Ett par grova plankor att 
lägga under hjulen på de mest riskabla ställena hörde till ut­
rustningen.

Just i de dagarna kom ett nödrop per telefon från Stanley 
Britters fårstation uppe i Walla-Walla county. Den bäck, eller 
snarare den lilla flod som flöt genom mr Britters domäner, ha­
de till följd av den detta år ovanligt rika nederbörden brutit sig 
ur sin förra fåra och sökt sig ett nytt lopp. Och detta hade hänt 
en bra bit norr om mr Britters betesmarker. Det enda som 
fanns att göra var att transportera över elvatusen får till de 
nya betesmarker som den trolösa bäcken numera bevattnade. 
Till den ändan hyrde mr Britter alla tillgängliga lastbilar, och 
vi var med i den karavan som på dyiga, väglösa marker ringlade 
sig fram mellan Stanley Britters fårstation och de nya betes­
markerna.

Ett slags burar för fåren riggades upp på lastbilarnas flak i 
två våningar, vardera rymmande femton till tjugu djur. De pac­
kades tätt, stackare, men på det sättet stodo de bättre på 
benen.

Ungefär ett dygn tog resan från den gamla fårstationen till 
de nya markerna. Tillbaka gick det något fortare. Vi sov någon 
timme, när det passade, men för det mesta sov den ene när den 
andre körde. Tre vänder hade gått utmärkt, men den fjärde 
hände det.

Tom körde och jag sov som ett gott barn fastän huvudet då 
och då dängdes i förarhyttens vägg. Jag vaknade av att Tom 
brukade en mängd otryckbara ord, och upptäckte att vi stod 
still. En blick ut genom den nerfällda rutan sade mig hur sa­
ken låg till. Vi voro ”bogged”, som det heter på engelska, vi 
hade kört ner oss i gyttjan. Absolut hjälplöst satt vi fast. In­
genting annat än hästar, och många hästar, kunde ta oss loss. 
Modfällda satt vi på bilens fotbräda och rökte cigaretter.

— Men —-när nöden är störst o. s. v. Vår dystra stämning li­
vades av ett klingande ”hello”, och i aftonsolens strålar kom 
en ung ryttarinna mot oss. Hon stannade på respektfullt av­
stånd från gyttjepölen.

— Kört fast kan jag se, konstaterade hon.
Du store, vilken tös! Min penna vägrar beskriva henne. Men 

hon var blond, blåögd och hade smilgropar när hon log. Och ett 
sådant leende! Och medan vi stod där, handfallna inför hennes 
strålande uppenbarelse, handlade hon.

— Min far kan nog låna er några hästar, tänker jag. Nu rider 
jag hem och varskor, så är de nog här om någon timme eller så.

Och därmed försvann vår räddande ängel lika fort som hon 
kommit. På fotsteget satt två förtumlade unga män:

— Vilken flicka, va’?
— Boy, oh, boy!

*

Strax före solnedgången uppenbarade sig den underbara flic­
kan igen, denna gång i sällskap med sin fader och sex hästar. 
Någon timme senare stod bilen med sin levande last på fast 
mark. Någon ersättning ville mr Kennedy, så var farmarens 
namn, inte höra talas om. Han visste ju att vi var ute för att 
rädda mr Britters får. I stället bjöd han oss hem till sin farm 
för att få ett rejält mål mat, och för att sova en natt i en säng, 
som han sade. Vi accepterade med glädje — skulle bara köra 
bort och lossa vår‘levande last först.
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MMAT
(Fattige men optimistiske kronotorpa­

ren Oliver Andersson, något fallen för att 
skryta, överdriver kanske något också 
när han i vänners lag beskriver sin po­
tatisskörd för året:

— Vi fick så inåt hälsike mycke päron 
att vi måste råskala sista tunnan för att 
få in’en i källarn.

*

— Nå, små barn, frågar lärarinnan, om 
nu elva får stå framför en häck och två 
hoppar över, hur många blir det då kvar?

— Inget, svarar lantbrukaresonen Mår­
ten tvärsäkert.

— Tänk efter, innan du svarar.
— Det är som jag säger, genmäler Mår­

ten. Fröken förstår sig kanske på räk­
ning, men rakt inte på får.

Vr Söndagsnisse-Strix.
Överste G-k som var mycket fruktad, 

inte minst på grund av sina dräpande re­
pliker och sitt klara intellekt, kom på sin 
tid som överstelöjtnant till ett nytt rege­
mente. Ryktet om den fruktade mannen 
hade gått före honom och ängslan över 
lag var stor. Samma kväll som överste­
löjtnanten anlände hade man stor bal på 
officersmässen. överstelöjtnanten stod vid 
salens ena kortvägg och betraktade flyk­
tigt de dansande med handen i sidan rö­
kande sin Felix Brazil. Officerarna gjorde 
allt för att ställa in sig och det svävades 
i allt snävare halvcirklar framför den 
fruktade. Slutligen hade en ung reserv- 
härförare kommit mitt framför honom 
och bugade väldigt artigt.

— Tack, sade överstelöjtnanten, jag 
dansar inte.

— Låt tjuren komma ändå närmare hördu — så jag får med 
er bägge två på kortet!

GRUNDAD

1889

i wK «

MALCUS
Spiral borr 
och verktyg 
av svenskt kvalitets» 

stål tllllredsstllla de 

högsta anspråk 

p å skirhastighet» 
p r e c I s i on och 

hållbarhet. Stort 
lager av alla 
förekommande 

dimensioner 

och typen.

A.-B. MÄLCUS HOLMQUIST-HALMSTAD

Journalistfamilj på resa.
Med barn och blomma reste en tid­

ningsman häromdagen på Bergslagsbanan 
och gick in i restaurangvagnen för att 
luncha. Den förhoppningsfulle sonen fa* 
först syn på fröken som serverar och 
säger:

— Snälla fröken, får vi löpsedeln!

Och den kvällen tillbragte vi i mr Kennedys hem. Jag såg 
från början att jag var tredje hjulet under kärran när jag var 
tillsamman med Tom och Patricia, vår räddande ängel. Det ana­
de mig redan då att Tom skulle uppge sitt ungkarlsstånd.

♦
Ett halvt år senare vigdes Tom Mac Mullin vid Patricia Ken­

nedy. Jag var med, och de var så lyckliga så en gammal ung­
karl höll på att storkna. Bröllopet stod hos Kennedys och mr 
Stanley Britter, som nu fått ordning på sina elvatusen får igen,

höll ett tal, där han döpte den förrymda bäcken till Love Creek, 
Kärleksbäcken, ty, sade han, hade inte bäcken ändrat sitt lopp 
så hade inte Tom fått den här körningen, och då hade han inte 
kört fast och då hade han inte träffat Pat, och då hade vi inte 
varit på deras bröllop--------- .

Han måste sluta för att andan tog slut och då passade vi an" 
dra på att hurra för Tom och Pat, för Love Creek, för regn 
tiden och för litet av varje.

Se, så kan det gå när en bäck ändrar sitt lopp.
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SPÄNNANDE ÄVENTYR.
Följande parti från landslagsklassen i 

kongressturneringen i Malmö kan utan 
tvekan betecknas som det mest spännan­
de och kombinationsrika i hela turne­
ringen. Om vit på rätt sätt fullföljt sitt 
stort upplagda angrepp, så hade han sä­
kerligen erhållit priset för vackraste 
parti.

SICILIANSKT
O. Kinnmark,

Göteborg.
1. e2—e4
2. Sbl—c3
3. Sgl—e2
4. g2—g3
5. Lfl—g2

PARTI.
Z. Nilsson,
Stockholm

c7—c5
Sb8—c6

g7—g6
Lf8—g7

e7—e6
Nimzowitsch valde gärna denna fort­

sättning åtföljt av Sg—e7 och senare Sd4 
°ch ev. Da5. Flertalet föredra dock 5. —, 
d6 jämte utvecklingen Ld7 och Dc8, Tb8 
och b7—b5.

6. 0—0
7. d2—d3
8. Lcl—f4
9. Tal—bl

Sg8—e7 
0—0 

d7—d6 
a7—a6

Även här kommer Sd4 starkt i betrak-
tande.

10. Ddl—d2 Tf8—e8
11. Lf4—h6 Lg7—h8
12. Lh6—g5 Ta8—b8

12. —, f7—f6 hade bespart svart många 
svårigheter.

13. Dd2—f4 Dd8—d7
14. Df4—h4 b7—b5
15. f2—f4 f7—f5
16. g 3—g4

Kinnmark är den borne angreppsspe- 
laren — hans partier äro spännande även­
tyr med händelser slag i slag.

Härpå följer nu en finare fyrverkerifö­
reställning!

16. — — b5—b4
17. Sc3—dl Sc6—d8
18. Sdl—e3 Sd8—f7
19. Kgl—hl Sf7Xg5
20. f4xg5 f5xe4

Ställning efter 20. —, f5Xe4.

21. Tfl—f7! Lh8—g7
Enda draget.

22. Tbl—fl Lc8—b7
23. Tf7xg7f! Kg8xg7
24. Tfl—f7f! Kg7xf7
25. Dh4xh7f Kf7—f8
26. Se2—f4 Tb8—d8

Damförlust hotade genom Sxg6’f.
27. h2—h4

Hittills var allt i sin ordning, men här 
väljer vit en fortsättning som vid bästa 
försvar endast skulle ha givit remi. Se­
nare analyser ha emellertid visat, att vit 
bör vinna efter 27. dxe4. Svart har där­
på ingen möjlighet att befria sig. På 27. 
—, e5 är 28. Sf5 genast avgörande på 
grund av att svart ej längre har flyktfäl­
tet d5.

27. -------
28. Se3—f5

e6—e5

Vit bränner av ännu en raket för att 
imponera på motståndaren — vilket lyc­
kas! I själva verket är läget nu så till­
spetsat, att här gäller det vits sista möj­
lighet att rädda äran genom remischac- 
kar: 28. Dh8f. Kf7. 29. Df7f o. s. v., eller
28. —, Sg8. 29 SXgöf, Kf7. 30. Sf5.

28. ------- g6xf5
29. Dh7—h8t Kf8—f7??

29. — Sg8 vinner! Nu blir svart matt.
30. ga—g6f Uppgivet.

29
PROBLEM N:r 84. 
Av W. Meredith.

Matt i två drag.

Matt i två drag.

PROBLEM N:R 85. 
Av H. F. Meyer.

Lösningar: Problem nr 82: 1. Lbl. Pro­
blem nr 83: 1. Kh3.

— Vad gör ni?
— Metar abborrar.
— Har ni fått nåra?
— Nej.
— Hur vet ni då att ni metar abborrar?

H
Î
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VÅGRÄTA ORD.

1. Fiolspelaren i Nationalmuseum eller 
en sak i herrekiperingen. (7)

5. Torde herr Gluffstedt känna sig ef­
ter middagen. (5)

8. Är den som ser sju för tu. (7)
9. Rensades av Herkules. (5)

10. En knuten historia. (3)
11. Grav. (9)
13. Skall man göra vid stickning men 

inte i annat arbete. (5)
15. Hög person med rödhårig väninna.

(5)
16. Min fasters svägerska har en bror, 

vars fru i första giftet var adoptiv- 
syster till en bror till fru Fagerlunds 
styrmorfars syssling ... (9)

18. En sorts förpackning. (3)
20. Vore varje människa det, skulle epi­

demisjukhusen inte behövas. (5)
22. Det låter man alldeles bli, om man 

lider av ren apati. (7)
23. I regel på vinden. (5)
24. En som lägger in så han lägger ut.

(7)

LODRÄTA ORD.

1. En strejkbrytare har mist sin. (5)
2. Vem verkar virrigt våp i vimlet?

(5)
3. Han slet sitt hår vid skrivbordet i 

februari. (9)
4. Malen bark. (5)
5. Gör sikten dålig. (3)
6. Det finns så’na av den danska sort, 

och gör domsbasunen ganska hårt.
(7)

7. Lär Aurora Köningsmarck ha varit i 
håret. (7)

12. En som är på tvären. (9)
13. Länge väntad i Juda land. (7)
14. Något vars fördubbling borde av­

skräcka från bigami. (7)
17. Andakt och ladugård. (5)
18. Fem sådana bilda en pjäs av Algot 

Sandberg. (5)
19. Kallt omslag. (5)
21. Pinsamt intryck. (3)

LÖSNINGAR
till korsord nr 9 skola vara oss tillhanda 
senast den 15 okt. Två pris utdelas på 
resp. 10 och 5 kr. Lösning i november­
numret.

På förekommen anledning påpekas att 
varje tävlingskuvert får innehålla endast 
en lösning liksom att varje tävlingsdel- 
tagare givetvis inte äger rätt att insända 
mer än ett tävlingskuvert. Glöm ej att 
märka kuvertet ”Korsord nr 9”.

LÖSNINGAR TILL KORSORD NR 7.

Pristagare: l:sta pris 10 kr. till Edvard 
Östberg, Åsögat. 160 I, Stockholm; 2:dra 
pris 5 kr. till tullkontrollör H. A. Kind­
lund, Gibraltargatan 62, Göteborg.

---- ★-----

En ung man och en ung flicka i en bil- 
Man hör bilmotorn börja sucka och sa 
småningom stannar bilen.

Den unge mannen: — Det ser ut sona 
bensinen skulle vara slut. Det var ]u 
tråkigt.

Flickan: — Jasååå ! (Hon plockar efter 
något och tar ur sin väska fram en bU' 
telj.)

Den unge mannen: — (Med respektfull 
förtjusning): — Ahh ! En butelj. .. vad 
kan det vara i den?

Flickan: — Bensin.
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VITA

(Bröst-Bonbons)

innehålla samma välgörande eteriska ol­
jor som de världsberömda mörka Läkerol- 
Taibletterna.
Vita askar à 35 öre oms. o. varusk. inb.

Föreningarna Flis och Sako företogo söndagen den 18 juli 
en utflykt till Stäket där i likhet med de två föregående åren 
utkämpades en lagtävlan i pilkastning, gummivarpa och skytte. 
Väderleksutsikterna voro minst sagt ogynnsamma och lockade 
därför icke så många som vi hade haft anledning att hoppas på.

Det var emellertid enligt vad vi erfarit ”från auktoritativt 
håll” en skara morgonpigga Flis-medlemmar, som trotsade väd­
rets makter och bestego ”Västerås-expressen” kl. 8,05. Tio mi­
nuter senare tillstötte de, enligt vårt eget förmenande, icke mind­
re morgonpigga Sako-medlemmama i Sundbyberg.

Vid framkomsten hölls ett välsvarvat och medryckande in­
ledningsanförande av vår medlem, Tor Åkerstedt, vilken bl. a. 
framhöll nyttan och nöjet av att vistas ute i Guds fria natur 
(även om solen lyser med sin frånvaro). Tävlingarna gingo 
slag i slag under hela dagen endast med avbrott för förtärandet 
av den medhavda skaffningen samt framför allt med avbrott 
för musik och sång. Att stämningen blev hög redan från bör­
jan berodde nog i särskilt hög grad på Flisföreningens utom­
ordentligt duktiga orkester.

Den av de båda föreningarna föregående år uppsatta vand- 
ringspokalen erövrades för andra året å rad av Sako. I skytte 
tävlades i två serier och i pilkastning och varpa i tre serier. 
Herr- och damklass. Åke Widell i Flis hade lyckats få ihop 
en ansenlig prissamling av pokaler, statyetter och nysilverfat, 
vilka fördelades till pristagarna.

Prisutdelningen förrättades under gemytliga former av Åke 
Widell och speciellt vi Sako-medlemmar kunde icke misstaga 
oss på hjärtligheten i hans gratulationer när vi hade nöjet 
hämta brorslotten av priserna.

Hemresan anträddes strax efter kl. 19.00 (vi hade sålunda 
varit i farten i närmare 12 timmar) och fortfarande under mu­
sik och sång bar det iväg till Sundbyberg och Stockholm. Hur­
rarop, välkommen åter och vi ses igen avslutade utflykten, när 
de båda föreningarna skildes för den här gången.

Innan jag slutar vill jag framföra föreningarnas tack till Geron 
Andersson, utan vars energiska och uppoffrande arbete utflyk­
ten sannolikt aldrig hade blivit av.

Till sist vill jag hoppas att vädrets makter skall visa sig från 
en bättre sida till kommande år, så att ännu många fler med­
lemmar skola begagna ett sådant ypperligt tillfälle att kom­
ma ut och lufta på sig i gemytets och trevnadens tecken.

C. J.

HEMMETS JOURNAL

populär, intressant 

omväxlande

Konflikten på Hässleby
Med anledning av en ledande artikel i Status juninummer 

med ovanstående rubrik har Hässleby Patienters Understöds­
förening anhållit om plats för nedanstående:

Vi kan inte annat än beklaga att vi mött så ringa förståelse 
för vår aktion ang. utdelningen av ”julklappspengarna”.

Enär det tycks, som om förbundet fått den uppfattningen, 
att vi delat ut alla pengar, som flutit in till julen, ber vi få 
meddela, att pengarna utdelats enligt bilaga nr 1 i den skri­
velse, som vi sände till Eder. Alltså:

Tandvård  1,000:— 
Omkostnader  283:37
Husmor o. systrar (dekrat.) .... 400:— 
Julklappspengar till pat  4,580:—
Julklappar  530:64
Biograffond  512:48
Anslag till 1943 ......................... 100:—

Summa kronor 7,406:49
Det är klart att denna utdelning kan diskuteras. Men kvar 

står, att det är skillnad på allt och ungefär 60 % utdelning 
till ”julpengar”.

Vad det för övrigt gäller understöd till behövande patienter,, 
vill vi meddela att alla som sökt understöd och varit i behov 
därav fått i medeltal 30—40 kr. Som regel utdelades dessa un­
derstöd vid avresan. Pengarna till dessa understöd fås från H. 
P. U:s butik. Till saken hör också att många av patienterna 
ligger här på s. k. statstjänareplats. De åtnjuter alltså under­
stöd från Riksförsäkringsanstalten. Vi tror oss utan överdrift 
kunna säga, att skulle understöd utdelas efter samma normer 
som på ett länssanatorium då skulle det bli ytterst få som 
skulle komma i åtnjutande av understöd. Med andra ord: Här 
är inte lika stora problem som på ett länssanatorium.

o •
Riksförbundets utredning . . . (Forts, fr. sid. 12.)
”Utredningen bestyrker behovet av åtgärder till lindrande av de 

lungsjukas svårigheter”.
Som slutord framhåller aktuarien Groth i utredningen, att 

densamma bestyrker behovet av åtgärder från det allmännas 
sida till lindrande av de lungsjukas svårigheter. Dessa ha ju till 
väsentlig del sin grund i den med sjukdomen följande nedsätt- 
ningen av arbetskapaciteten, och huvudproblemen bliva därför 
att i möjligaste mån höja denna samt tillgodogöra jämväl den 
partiella arbetsförheten. Det ligger utom ramen för denna ut­
redning att ange, huru dessa problem skola lösas, men efter vil­
ka riktlinjer arbetet därpå än må bedrivas, måste det alltid bli­
va beroende av upplysningar angående lungtuberkulosens ut­
bredning och verkningar inom olika befolkningsgrupper. Syftet 
med utredningen är att tjäna till vägledning i dessa avseenden.

Det skulle utan tvivel vara av största värde, om de lungsju­
kas levnadsförhållanden bleve belysta genom en fortlöpande 
statistik. En sådan skulle bättre än en engångsundersökning 
visa, varest och huru samhället bör ingripa samt dessutom kun­
na ge besked om hjälpåtgärdemas resultat. Primärmaterialet 
kunde möjligen hämtas ur dispensärregistren, vilka dock för så­
dant ändamål torde tarva viss utvidgning och även annan om­
reglering. Genomförandet av den nu ifrågasatta fortlöpande 
statistiken över de lungsjukas levnadsförhållanden måste bliva 
ett statligt företag.



HALMSTAD KARLSKRONA

Nya Pensionatet
Brogatan 14 A Telefon 14 34

Rekommenderar sina trevliga resande­
rum och matsalar, där god och näran­
de kost serveras. Abonnenter mottagas. 

Humana priser.

HÄLSINGBORG

En verkligt god kopp kaffe
dricker man på

KAFFEREPET
Drottningatan 17 _ Tel. 10 41 
Spec, goda vetekransar. Be­
ställningar på tårtor mottagas.

BÄTH & ANDERSSON
JÄRN- & MASKINAFFÄR
KARLSKRONA Telefon 2 88

Lager av byggnadsmaterial och alla 
slags grövre och finare järnvaror

Behöver Ni korsett, vänd Eder då till 
FORTUNA KORSETTFABRIKATION

Vi tillverka allt i korsettbranschen efter 
mått i olika kvalitéer och prislägen. 
Tillbehör säljas även i minut och engros. 

Telefon: Lyckeby 200. 
Postadress: Karlskrona Box 22.

MODESALONGEN
LEJA

Ronnebygat. 46 - Karlskrona - Tel. 613
REKOMMENDERAS!
Individuell smak !Billiga priser !

JÖNKÖPING

J. A. EKBERG, Smidesverkstad
JÖNKÖPING Telefon 149 

Utför:
Byggnads- och Ornamentsmiden, Järn­
konstruktioner, Svetsning och Repara­

tionsarbeten m. m.

KALMAR

Nya Konditoriet
N:a Kungsgat. 25 KARLSKRONA 
REKOMMENDERAS

Bjelkes Blomsterhandel
SANDBROGATAN 3 

REKOMMENDERAS

MJÖLKBAREN
S:a Långgat. 22 — Tel. 7 62

Frukost, Lunch och Middag. Varma, 
rätter serveras hela dagen. - Kaffe 
The o. Choklad. - Trädgårdsservering

— TURISTBAREN —
S. Långgatan 25 Telefon 28 89
Serverar hela dagen vällagad mat, även 
halva middagar. Gott kaffe med hemba­
kat bröd. Miånadsabonnenter mot billig 

taxa.

BETALD ANNONSPLATS

KARLSHAMN

MODERNA MÖBLER 
högsta kvalité till billigaste priser 

erhålles från 
FIRMA C. A. LINDQVIST 

N. Smedjegatan 15, Karlskrona
Rikstelefon 2928 - Verkstaden ankn.

GUNNAR KARLSSONS 
PLÅTSLAGERI

KARLSKRONA - Telefon 1504 
Utför Taktäckningar med koppar 
o. Galvanplåt. Rostfria plåtarbeten. 
Reellt arbete till Humana priser.

BETALD ANNONSPLATS

FRANS Konditori,
Telefon 36.

REKOMMENDERAR 
sina bakverk, desserter och konfektyrer

KARLSKRONA

GÖR INGET VAL AV EKIPERING 
FÖRRÄN NI TAGIT DEL AV

Ö JK IV E IV 
alltid rikliga och gedigna sortiment. 
Landbrogat. 25 - Karlskrona - Tel. 15 22

KIRUNA

V. AHLSUNDS MÅLERIAFFÄR 
Hantverkaregat. 32 Tel. 8 46 
REKOMMENDERAS 
UTFÖR ALLT I BRANSCHEN

CAFÉ ROYAL
REKOMMENDERAS 
Gott kaffe med bröd från eget ba­
geri. Choklad och te samt smör­
gåsar. Beställningar mottagas
tacksamt. Tel. 575 

KIRUNA

Njut av biografkvällarna! Se goda pro­
gram med bra ljudeffekter i moderna, 
trivsamma salonger. Gå på

RÖDA KVARN och 
Folkets Hus-Biografen
Våra biografteatrar garantera säsongens 

förstklassigaste filmprodukter.

KRISTIANSTAD

BETALD ANNONSPLATS

KRISTINEHAMN

Njut av Romeklints härliga natur ! 
Serverin av lunch, kaffefrukostar och 
smörgåsbrickor. — Läskedrycker m. m. 
Spécialité: STANDARDSOUPÈER.

S. R. EMELIA NILSSON
Runeklint - Kristinehamn - Tel. 1413

LIDKÖPING

Ekipera Eder hos 
ERIKSSONS 
Herr- & Gossekipering 

Nya Stadens Torg 11, Lidköping. Tel. 90.

MARJA DAMFRISERING

REKOMMENDERAS 

Stenportsgatan 6 Telefon 1134 

OLGA LARSSONS MATSALAR 
Särnmarksgatan 9 Tel. 74

REKOMMENDERAS

FOTOATELJÉ
ANDERSSON & WAHLQVIST

(f. d. Ander’s)
Stenportsgat. 5, Lidköping. Tel. 108

Porträtt. Seriefoto. Förstoringar. Fram­
kallning och kopiering.______~

GEORG WESTERSTÄHLS 
BAGERI 

Skaragatan 4, Lidköping. 
Rekommenderar sina välkända tillverk­
ningar. TeL310^

LINKÖPING

VÅRT DAGLIGA B R Ö D 
köpes bäst och billigast * 
STÄNGEBROBAGERIET 
Nya Tanneforsvägen 65.
Tel. 4486. ____



LINKÖPING

CONRAD JOHANSSON

®TíÓBI.HuÍíVMrS
Inregistrerat nrumlrh«

Möbelutställningslokal och kontor: 
Djurgårdsgat. 2. — Tel. 2813. 

Glasmästeri, Ramar, Tavlor, Rullgardiner 
och Mattor — Apotekareg. 7 — Tel. 40 76

CYKLAR—
Stor sortering — — Låga priser.
Reparationer utföras omsorgsfullt,

TANNERFORS CYKELAFFÄR
Nya Tannersforsvägen 54 - Linköping 

Telefon 37 73

BETALD ANNONSPLATS

MALMÖ

Byggmästare KARL LARSSON
Säfstaholmsgatan 9 - MALMÖ 
Tel. 27910, 170 53.
Utför nybyggnader och repara­
tioner. Infordra offert.

Bliv medlem i
SOLIDAR
och

MJÖLKCENTRALEN

CARL LUNDS
STÅL-, EMALJ- och ROSTFRIA KÄRL

MALMÖ

Teaterkaféet - Pildammarna
REKOMMENDERAS

OLGA HELLQVIST

MARMOR, KALKSTEN 
och GRANIT 

INGENJÖRSFIRMAN H. SVENSSON
— Villa Daisy, Mariedalsvägen — 
Malmö Telefon 153 80

Olof Hanssons BILVERKSTAD
Slussplan - MALMÖ - Tel. 27126 
Bostad: Kvarnby 212 
ALLT I BRANSCHEN
Specialverkstad för Dodge, Chrys­
ler, Plymouth, Renault

— Hallå där! — — Ka-kan herrn se 
va klockan är ... ?

o 1 
o 

o 
o o'

o * o o

— Inte ska du väl stå och gråta på en 
j ulgransplundring.

— Jo, för annars får jag inte två påsar.

Han:------ Dessutom var jag med i kri­
get mellan engelsmän och zulunegrer.

Hon: — Så ni säger? På vilken sida då?

4Ö r «

MARIESTAD

ELIN NYSTRÖMS 
CAFÉ & MATSERVERING 

Tel. 411 Mariestad Tel. 411
REKOMMENDERAS

BERGMANS KONDITORI
Telefon 197

REKOMMENDERAS

NYA GUMMIVERKSTADEN 
(Innehavare Eric Edqvist) 

Stockholmsväg., Mariestad. Tel. 283. ankn. 
Utför allt vad till branschen hörer. Däck 
och slangar ständigt på lager. Snökedjor.

Biltillbehör. Humana priser och 
välgjort arbete.

LAGERHOLMS TRYCKERI
Mariestad - Tel. 369

Bok- och Accidenstryck

HEMBAGERIET KRINGLAN 
Stockholmsvägen 10, Mariestad 
Rekommenderas för sitt goda kaffe­

bröd, läckra småbröd m. m.
Beställningar emottagas tacksamt

NORRKÖPING

ALLA SLAGS
Bergsprängningar, Granitarbeten, 
Skyddsrum m. m. utföras av 

ALBIN HÖGSTRÖM 
Trozelligatan 30, Norrköping Tel. 28129
All bergsprängning utföres med elek­

trisk luftkompressor.

DANSKA
WIENERKONDITORIET
N. Kungsgatan 29 — Tel. 26713

NORRKÖPING 
REKOMMENDERAS

KAJSAS HEMBAGERI
NORRKÖPING 
V. Nygatan 15 Telefon 230 28

REKOMMENDERAS

DAMHATTAR i stort urval. — SJUK- 
SKÖTERSKEHÄTTOR sys på beställning 
MODESALONG MARGA 
Vattengränd 13 Tel. 31285

Bröderna Svensson,
Trävaru AB.
NORRKÖPING.

BETALD ANNONSPLATS



NYBRO

TANDLÄKARE

TORA TORÉE
Jämh, O. Nyvalls hus, Långg. 16, Nybro. 
Mottagning kl. 11—12 och (utom lörda­

gar) kl. 6—7. Telefon 183.

Madesjö och Örsjö 
kommuners sparbank 
Öppen alla helgfria dagar 10—2

NYBRO KOSTYMPRESS &
KEMISKA TVÄTTANSTALT
Telefon 439
REKOMMENDERAS

A.-B. Kalksandtegelfabriken NYBRO 
Försäljer: Kalksandtegel, bränt lertegel, 
eldfast tegel, taktegel, cement o. kalk, 
kronkalk, trädgåidskalk. Brunnsringar 
och cementrör. Pool-block för grunder 
och andra byggnader, tretong o. tretong- 
plattor för golvbeläggning ytterväggar 
och mellanväggar. Förstklassigt mur- 
och putsbruk lämpligt för puts och mur- 
ning av tegel, pool-block och tretong- 
plattor. Reell behandling. Infordra offert 

Telefon Nybro 69

till hushållens tjänst 
charkuteri
speceri 
manufakturavdelningar

KOOPERATIVA
ÖRSJÖ NYBRO FLEROHOPP

NYBRO FASTIGHETS-
& UTHYRNINGSBYRÂ

Storgatan 34 - NYBRO - Telefon 396 
Förmedlar försäljningar av Stadsfastighe­
ter och Lantgårdar. Uthyrningar m. m. 

Försäkringsagentur.

NYKÖPING

BESÖK

Grand Biograf
NYKÖPING

JULIA PETERSON
HEMBAGERI & KAFÉ

Repslagaregatan 24 Tel. 12 77
REKOMMENDERAS

GYNNA ANNONSÖRERNA

Domaren: — Äh, skynda er nu att tala 
om, hur gammal ni är — ni blir ju äldre 
för var sekund som går.

i 
' Oig 
5" $

— Hur länge tror doktorn det dröjer 
innan min man blir fullt återställd.

—Menar ni ekonomiskt eller fysiskt?

H0W1

Domaren: — Inbrott tre nätter å rad i 
samma varuhus, det är väl ändå väl 
starkt.

Tjuven: — Men jag stal bara en gång 
— en päls till min hustru. Sedan måste 
jag gå tillbaka två gånger och byta den.

NYKÖPING

NYKÖPINGS 
SKROT- & LUMPAFFÄR 
Innehavare Gustaf Andersson 

Telefon 48 - Postg. 1648 
Köper och säljer allt vad till yrket hör 

Begagnade Bilar och Bildelar

Sörmländska 
Lantmännens Centralförening

Huvudkontor: NYKÖPING 
Avdelningskontor i Eskilstuna. Fien, 

Gnesta, Katrineholm, Strängnäs 
Södertälje

Mjöl, Spannmål, Torvströ, Fodermedel, 
Kalk m. m.

BETALD ANNONSPLATS

NÄSSJÖ

RÖRLEDNINGSF:AN SIMON LIV 
Telefon 895. NÄSSJÖ Kvickfotsgat. 28 
Utför under garanti: Värmeledningar, 
W. C.-anläggningar, Badrumsinstalla- 
tioner, Vatten- och Avloppsledningar. 

Automatiska hydroforanläggningar.

PITEÅ MED OMNEJD

Bilreparationer
Bilbränsle o. Olja
Auktoriserad Fordförsäljning

K. GIDEON JONSSON 
Tel. Piteå 1572.

SKELLEFTEÅ

En angenäm kväll
får Ni vid besök på

CITY, PALLADIUM eller RÖDA KVARN 
SKELLEFTEÅ

SKÖVDE

KVALITÉETS BRÖD 
är brödet från

K.V. Bergkvists Bageri
Telefon 136 - Kyrkogatan 20 - SKÖVDE

BETALD ANNONSPLATS

Besök Wivex
GOTT KAFFE — GOTT BRÖD

------------- Rådhuset 16 -- -----------



SKÖVDE

Ax. Schönborgs
PLÅTSLAGERI

SKÖVDE. Tel. Bostaden 352 med ankn.
TAKTÄCKNINGAR 
REPARATIONER 
och målning av tak

FULLGOTT ARBETE

JOHANNES SVENSSONS
Uniforms- och Civilskrädderi
-------- STORGATAN 11 --------

REKOMMENDERAS i Eder väl­
villiga åtanke. — Telefon 169.

SUNDSVALL

Järnkonstruktioner 
och smiden

för hus och fabriksbyggnader
Andersson & Nilssons Smidesverkstad 
Telefoner 47 57, 47 67 — SUNDSVALL

NORRLANDS TRAVSÄLLSKAP 
avhåller å Bergsåkers Travbana, Sunds­
vall, travtävlingar c:a 30 söndagar un­
der Mars—Oktober 1943. Totalisator, 
Restauranter, Högtalarmusik. Telefoner 
Kontoret 42 70 — Banmästaren 53 30.

T I B R O

Begär endast 27 eller 2 87 vid behov av 
BYGGNADSSMIDEN - SPISAR - SPIK 
PAPP - CEMENT - TEGEL - VELO­

CIPEDER och BILGUMMI 
samt vid behov av allt i 
Specerier, extra gott kaffe 
— Varorna hemsändas —

ROBERT FAGERBERG - Tibro
Tel.: Affären 27, Kont. 2 87

EDBERG & SANDBERG
Tel. Lagret 66

Försälja:
In- och utländska träslag - Fa- 
nér alla slag - Plywood (Kryss- 
fanér) - Startex - Lim - m. m.

KOOPERATIVA
en sammanslutning av Konsu­
menter, som ha till uppgift att 
främja
medlemmarnas hushållning 
på bästa sätt. — Medlemskap 
genom inlämnade kassakvitton 

TIBRO KOOPERATIVA - Tel. 219

L. E. FRYDÉN & C:O 
JÄRNHANDEL 
REKOMMENDERAS 
Största sortering Lägsta priser 

Telefon 1. Telefonorder hemsändas

o

— Jaså, slog han verkligen handsken i 
ansiktet på dig?

— Javisst och kan du tänka dig, han 
hade till på köpet glömt att ta av sig den.

cy .

Chefen: — Varför lämnade ni er förra 
plats?

Fröken: — Jag blev uppsagd för att jag 
kysste chefen.

Chefen: — Ni kan börja här i morgon 
bittida.

/ö v 
I Zo o Xf 
p’S&L

Generalskan (beskylld för fusk):
— Jag undanber mig sådana beskyll­

ningar — kan jag hjälpa att generalen 
anade att jag hade spader.

TIBRO

TIBRO BIL A.-B.
— Aukt. Fordförsäljare — 

Telefoner:
Kont. 3 00, Lagret 2 55, Verkst. 3 10

Bilar - Reservdelar - Tillbehör 
Gengasaggregat - Monteringar 

Modem Bilverkstad. Cylinderbormingar.

T I D A H O L M

KOOPERATIVA

är föreningen för lägre 
levnadskostnader - - -

UMEA

LAPPGUBBENS UNIMENT
En god hjälp mot värk. Lagligen 
skyddat. 2:75 per flaska, 2 flaskor 
portofritt.
TEKNISKA FABRIKEN J A H O
UMEÅ Tel. 23 54

VÄSTERBOTTENS 
LÄNS HEMSLÖJD
MATTOR, CARDINER, MÖBELTYGER

UPSALA

BETALD ANNONSPLATS

VÄXJÖ

läxjöorlens Kooperativa 
Charliuleriiörening n.p.a.

REKOMMENDERAS!

Carl Mattsson, Rörledningsfirma
Tel. 1217. Södra Järnvägsgat. 15, VÄXJÖ

Utför alla slag av arbeten inom
RÖR- & SANITETSBRANSCHEN 
REKOMMENDERAS!

FOLKETS HUS 
BAGERIETS

tillverkninar äro de bästa 
Tel. 14 55 Bäckgatan 13 Växjö

OSCAR JOHANSSON
BYGGMÄSTARE VÄXJÖ
Husbyggnader - Byggnadsreparationer 

Kostnadsförslag m. m.
Gediget arbete. Samvetsgrant bemötande



VÄXJÖ

J. P. JÖNSSON & C:O
Innehavare: Eric Sjöqvist, O. Callander. 
Kungsgatan 8 — VÄXJÖ — Telefon 20 56 
MÖBLERINGSAFFÄR 
Rekommenderas vid behov av Möbler. 

' Mjuka Mattor, Linoleummattor, Gardiner.
•Reseffekter m. m. - Egna snickeri- & 
tapetserareverkstäder. Omklädsel och re­
novering av Bilar. Begravningsbyrå och 
likkistmagasin. Allt för begravningar om- 
besörjes kostnadsfritt. - Etablerad 1879

ÖRNSKÖLDSVIK ÖSTERSUND

J. OLSSONS SKOFABRIK
J Ä R V E D Tel. 400 22
Försäljer i parti: Skodon, Handskar och 
Sockor av egna tillverkningar.

En ljusning blir det i Eder affär
om Ni anlitar

Elektriska Installations A.-B.
Östersund
Vidare upplysningar telefon 23 00

ÖREBRO

Örebro Lump- & Skrotaffär 
Magasin och Kontor, Triangeln, Orebro 

Tel. 130 43
Köper och säljer i parti och minut: 
Järn- och Metallskrot samt Lump 

av alla slag.

RING 20 54
vid behov av transporter
SVEN NILSSONS ÅKERI
Nygatan 9. Alla transporter ut­
föras snabbt och säkert

Byggmästare JOHAN ERIKSSON 
ÖSTERSUND

Bergsgatan 45 Telefon 25 63
Utför nybyggnader och reparationer

INFORDRA OFFERT
ÖRNSKÖLDSVIK ÖSTERSUND

FÖR ER
som värdesätter gott kaffe 
och färskt gott bröd! 
Utbärning.

NYA KONDITORIET
Storgat. 24, ÖRNSKÖLDSVIK, tel. 2114

BESÖK

POSTKAFÉET
Kyrkogatan 62

IVARSSONS Auto- El. Verkstad
Prästgatan 44 Telefon 1234
Specialaffär för allt elektriskt och för 

motorfordon
LADDNINGSSTATION

Om det icke är Tidans

UNICA
så är det ej en Unica

Märket garanterar äktheten

Aktiebolaget TIDAN
Mariestad

Bankirfirman

C. G. CERVIN
GRUNDAD 1857

Driver med Kungl. Maj:ts till­
stånd bankrörelse.

Biträder vid förvaltning av ka­
pital.

Förmedlar köp och försäljning av 
aktier, obligationer och andra 
värdepapper.

MALMTORGSGATAN 6 TELEFON 23 2100 
STOCKHOLM 16 TELEGR. CERVINS

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1943




